
Porto

Afsender/Absender/Sender
blokbogstaver/blockschrft/block capitals:

Navn/Name:

Adresse/Anschrift/Address:

Postnr./Postleitz./Town:	 By/Stadt/Country:

Land:	 Telefon/Telephone:

E-mail: 

Kniplings-festival i Tønder

Postboks 35

DK-6270 Tønder



Tilmeldingsblanket/Anmeldeschein/Application Form
Kniplingsfestival i Tønder 7.-9. juni 2013/Klöppelfestival in Tondern 7.-9. Juni 2013/Lace Festival in Tønder 7.-9. June 2013

Ønsker at deltage i/ Wünche an folgende teilzunehmen/Want to attend:

Foredrag/VORTRÄGE/LECTURES:	 Lørdag/Samstag/Saturday:	 Søndag/Sonntag/ Sunday:
	 A)	 C)	 E)	G )
	 B)	 D)	 F)	 H)

WORKSHOP/WORKSHOPS:
(Materialeliste tilsendes/Materialliste wird zugeschickt/List of materials will be send)

Fredag/Freitag/Freiday:
Kl. 15.00-18.00/15.00-18.00 Uhr/3.00-6.00 PM
A)      dkr. 200,-	 B)      dkr. 225,-       C)      dkr. 175,-	 d.kr.

Lørdag/Samstag/Saturday:
Kl. 13.00-16.00/13.00-16.00 Uhr/1.00-4.00 PM
A)      dkr. 200,-	 B)      dkr. 225,-       C)      dkr. 175,-	 d.kr.

udflugt/AUSFLUG/EXCURSION:

Søndag/Sonntag/Sunday:
Kl. 12.00-16.00/12.00-1600 Uhr/12.00 AM - 4.00 PM: 	 d.kr. 300,-	 d.kr.

Deltagerpris: (foredrag, udstillinger, salgsmesse,
Festival-café og festmiddag.) Samt mulighed for  
tilmelding til workshop og udflugt.	 pr. person kr. 900,-	 d.kr.

TEILNEHMERPREIS: (Vorträge, Ausstellungen,
Verkaufsmesse, Festivalcafé und Festtafel.)  
Sowie die Möglichkeit, sich für den Workshop  
und Ausflug zu registrieren.	 pro person d.kr. 900,-	 d.kr.

FESTIVAL FEE: (lectures, exhibitions, salesfair,
Festival-café and dinner.) As well as the opportunity  
to register for the workshop and tour.	 per each d.kr. 900,-	 d.kr.

Ved betaling fra udland/durch Zahlungen aus dem  
Ausland/By payments from aboard:
Zusätzlich Sparkassegebühr/Fee to the bank:	 d.kr. 100,-	 d.kr.

Betaling til Tønder Sparekasse: Reg.nr.: 9828  Kontonr.: 0000420182

Bezahlung zu Tønder Sparekasse:
SWIFT-CODE: SPNODK 22 - Iban-nummer: DK4898280000420182

Paying  to Tønder Sparekasse:
SWIFT-CODE: SPNODK 22 - Iban-nummer: DK4898280000420182	 Total	 d.kr.

Diabetiker/Diabetiker/Diabetic
NB: Der kan ved fravalg af kaffe og festmiddag ikke reduceres i deltagerprisen.
NB: Bei Abmeldung zur Kaffee und Festtafel kann der Teilnehmerpreis nicht reduziert werden.
NB: It is not possible by omission of either coffee or festivaldinner to reduce the festivalfee.

Ønsker at få tilsendt tilmeldingsblanket til:/Wünsche Anmeldeschein für:
Please, send an anrollement form for:

Kursus I / Lehrgang I / Course I
Kursus II / Lehrgang II / Course II

 

	 Dato/Datum/Date	 Underskrift/Unterschrift/Signature

NB:	  �Deltagelse i workshop, foredrag og udflugt forudsætter  
tilmelding i hele festivalen. 

NB:	  �Voraussetzung für Teilnahme an Vorträge, Workshop  
und Ausflug ist Anmeldung für das ganze Festival.

NB:  �Participation in workshops, lectures and excursion  
requires enrollment in the entire festival.

Tilmelding og betaling
senest 1. April 2013

Tilmeldingen er gældende når
indbetalingen er registreret.

Anmeldung und Bezahlung späte-
stens am 1. April 2013

Anmeldung ist gültig wenn die
Bezahlung registriert ist.

Application and paying not later 
than April 1st 2013

The enrollment is binding when
the payment is recorded.

Booking af overnatning
Reservierung für die Übernachtung

Booking of lodging:

TØNDER TURISTBUREAU
Torvet 1, DK-6270 Tønder

Tel. +45 74 72 12 20
E-mail: e-post@visittonder.dk

www.visittonder.dk


